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Manuscripts are still extensively copied and used in Tibet but the Kanjur has been printed from wooden blocks for the last 200 years. There are said to be two printing presses, the older at Narthang near Tashilhunpo where an edition in 100 volumes is produced and another at Derge in the eastern province. This edition is in 108 volumes. An edition was also printed at Peking by order of K'ang-Hsi in red type and with a preface by the Emperor himself1.
Besides the canon the Tibetans possess many religious or edifying works composed in their own language2. Such are the Padma-than-yig, or life of Padma-Sambhava, the works of Tsong-kha-pa, and several histories such as those of Bu-ston, Taran&tha, Sum-pa, and hJigs-med-nam-mkhass biographies of Lamas without number, accounts of holy places, works of private devotion, medical treatises and grammars.
There are also numerous works called Terma which profess to be revelations composed by Padma-Sambhava. They are said to be popular, though apparently not accepted by the Yellow Church.
Although it hardly comes within the scope of the present study, I may mention that there is also some non-Buddhist literature in Tibet, sometimes described as scriptures of the Bon religion and sometimes as folklore. As samples may be cited Laufer's edition and translation of the Hundred Thousand Ndgas* and Francke's of parts of the Ee$ar-saga*.
1 See Lanf er in BvM. de VAcad. dtt S. P&rsbtwrg, 1909, pjx 567-671 There are some differences in the editions. That of Narthang is said to contain a series of sutras translated from the Pali and wanting in the Red Edition, bat not to contain two translations from Chinese which, are found in the Bed Edition. See the preface to Beckh's catalogue. The MS. analyzed by him was obtained at Peking, but it is not known whence it came. An edition by Ch'ien Lung is mentioned by some authors. It is also said that an edition is printed at Punakha in Bhutan, and another in Mongolian at Kumbum,
*  Some of these are probably included in the Tanjur, which has not been fully catalogued. See J.A.S. Beng. 1904, for a list of 86 printed books bought in Lhasa, 1902, and WaddelTs article in Asiatic Quarterly, July, 1912, already referred to.
*  Edited and translated by Huth as Gtac&ie&e dts Buddhisms in der Mongol*, 1892.
*  Finno TJgrian Society of Helsingfors, 1898.
6 Same Society, 1900 and 1902, and J.A.S.B. 1906-7.